
Operating manual

The CIB cooler bags keep your food and drinks reliably and constantly cold for long periods, thanks to carefully selected pre-
mium materials and advanced craftsmanship. In order to make optimum use, please observe the following information:

Variants

Before first use

1. Check the scope of delivery (fig. 1).

2. Clean the cooler on the inside and outside with warm water and a mild cleaning agent and remove any cleaning agent res-
idue.

Using the cooler

To ensure an optimal cooling performance, observe the following instructions:
• Pre-cool food and drink before placing it in the cooler.
• Use additional ice packs or ice to keep the foodstuffs cool over a longer period of time.
• Do not use dry ice to accelerate cooling.
• Do not open the cooler more often than necessary.
• Store the cooler for several hours in a cool place before use.
• Store the cooler in a cool place while it is in use.
➤ Attach the shoulder strap as shown: fig. 2.
➤ Use the loops at the sides of the cooler bag to store accessories (fig. 4).

Cleaning and maintenance
➤ Clean the inside of the cooler after each use thoroughly with warm water and cleaning agent. Afterwards, completely dry 

the interior.
➤ If the cooler has not been used for a long time clean the inside and outside before using it.

Storing

When not in use, store the cooler bag open in a dry and clean place.

Lubricating the zipper

The cooler bag is equipped with a water-proof, airtight zipper. The extremely durable materials that are used might make it feel 
difficult to open at the beginning. If the zipper is difficult to use, apply the provided lubricant:

I
Do not apply too much lubricant. Excessive lubricant can stain the fabric.

1. Add a drop of lubricant into the slider (fig. 3).

2. Move the slider a few times along the length of the zipper to spread the lubricant.

3. Repeat if needed, opening and closing will become easier as the materials relax with use.

Bedienungsanleitung

Dank sorgfältig ausgewählter Spitzenmaterialien und erstklassiger Verarbeitung halten die CIB Kühltaschen Lebensmittel und 
Getränke zuverlässig und dauerhaft über lange Zeiträume kühl. Um die Kühltaschen optimal zu nutzen, beachten Sie bitte die 
nachfolgenden Informationen:

Varianten

Vor dem ersten Gebrauch

1. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (Abb. 1).

2. Reinigen Sie die Innen- und Außenseite der Kühltasche mit warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel und ent-
fernen Sie Reinigungsmittelrückstände.

Kühlbox verwenden

Um eine optimale Kühlleistung sicherzustellen, beachten Sie bitte die nachfolgenden Hinweise:
• Kühlen Sie Lebensmittel und Getränke vor, bevor Sie sie in die Kühltasche einlagern.

Model
Outer Dimensions
(W x H x D) in mm

Volume Weight Capacity

CIB11 208 x 385 x 234 11 l 1.15 kg 4 champagne bottles, 12 cans

CIB19 376 x 385 x 234 19 l 1.65 kg 30 cans

CIB28 468 x 435 x 234 28 l 2.03 kg 54 cans

Modell
Außenmaße
(B x H x T) in mm

Volumen Gewicht Kapazität

CIB11 208 x 385 x 234 11 l 1,15 kg 4 Champagnerflaschen, 12 Dosen

CIB19 376 x 385 x 234 19 l 1,65 kg 30 Dosen

CIB28 468 x 435 x 234 28 l 2,03 kg 54 Dosen

CIB11 CIB19 CIB28
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• Verwenden Sie zusätzliche Kühlakkus oder Eis, um Lebensmittel über einen längeren Zeitraum kühl zu halten.
• Verwendung Sie kein Trockeneis, um den Kühlvorgang zu beschleunigen.
• Öffnen Sie die Kühlbox nicht häufiger als nötig.
• Lagern Sie die Kühltasche vor dem Gebrauch mehrere Stunden in einer kühlen Umgebung.
• Lagern Sie die Kühltasche während des Gebrauchs an einem kühlen Ort.
➤ Bringen Sie den Schultergurt wie gezeigt an: Abb. 2.
➤ Die Schlaufen an den Seiten der Kühltasche dienen zur Aufbewahrung von Zubehör (Abb. 4).

Reinigung und Pflege
➤ Reinigen Sie den Innenraum der Kühltasche nach jedem Gebrauch gründlich mit warmem Wasser und einem Reinigungs-

mittel. Trocknen Sie den Innenraum anschließend vollständig ab.
➤ Wenn die Kühltasche längere Zeit nicht verwendet wurde, reinigen Sie sie vor dem Gebrauch innen und außen.

Verstauen

Wenn die Kühltasche nicht in Gebrauch ist, lagern Sie sie in geöffnetem Zustand an einem trockenen und sauberen Ort.

Reißverschluss schmieren

Die Kühltasche ist mit einem wasser- und luftdichten Reißverschluss ausgestattet. Da die verwendeten Materialien extrem 
robust sind, lässt sich der Reißverschluss möglicherweise anfangs schwer öffnen. Wenn der Reißverschluss schwergängig ist, 
bringen Sie das im Lieferumfang enthaltene Schmiermittel auf:

I
Tragen Sie nicht zu viel Schmiermittel auf. Durch überschüssiges Schmiermittel kann der Stoff fleckig werden.

1. Tragen Sie einen Tropfen des Schmiermittels auf den Schieber auf (Abb. 3).

2. Bewegen Sie den Schieber mehrmals entlang des Reißverschlusses, um das Schmiermittel zu verteilen.

3. Wiederholen Sie den Vorgang bei Bedarf. Die Materialien ermüden bei Gebrauch und der Reißverschluss lässt sich dann 
leichter öffnen und schließen.

Notice d’utilisation

Grâce à des matériaux de qualité supérieure soigneusement sélectionnés et à un processus de fabrication de pointe, les sacs 
isothermes CIB conservent vos aliments et boissons continuellement au frais pendant des périodes prolongées. Pour une utili-
sation optimale du produit, respectez les consignes suivantes :

Variantes

Avant la première utilisation

1. Vérifiez le contenu de l’emballage (fig. 1).

2. Nettoyez l’intérieur et l’extérieur de la glacière avec de l’eau chaude et un détergent doux, puis essuyez tout résidu.

Utilisation de la glacière

Pour garantir des performances de refroidissement optimales, respectez les consignes suivantes :
• Pré-refroidissez les aliments et les boissons avant de les placer dans la glacière.
• Ajoutez des pains de glace ou de la glace pour conserver les denrées alimentaires au frais pendant des périodes prolon-

gées.
• N’utilisez pas de glace sèche pour accélérer le refroidissement.
• N’ouvrez pas la glacière plus souvent que nécessaire.
• Placez la glacière dans un endroit frais pendant plusieurs heures avant son utilisation.
• Placez la glacière dans un endroit frais pendant son utilisation.
➤ Attachez la bandoulière comme indiqué : fig. 2.
➤ Utilisez les boucles situées aux extrémités du sac isotherme pour stocker des accessoires (fig. 4).

Nettoyage et entretien
➤ Après chaque utilisation, nettoyez soigneusement l’intérieur de la glacière avec de l’eau chaude et du détergent. Essuyez

ensuite complètement l’intérieur.
➤ Si la glacière n’a pas été utilisée pendant une longue période, nettoyez l’intérieur et l’extérieur avant de l’utiliser.

Stockage

Lorsque vous ne l’utilisez pas, rangez le sac isotherme ouvert dans un endroit sec et propre.

Lubrification de la fermeture éclair

Le sac isotherme est équipé d’une fermeture éclair étanche et hermétique. En raison de la haute résistance des matériaux utili-
sés, il se peut que la fermeture semble difficile à ouvrir lors des premières utilisations. Si la fermeture est difficile à utiliser, appli-
quez le lubrifiant fourni :

I
N’appliquez pas trop de lubrifiant. Une quantité excessive de lubrifiant peut tacher le tissu.

1. Appliquez une goutte de lubrifiant sur la glissière (fig. 3).

2. Déplacez la glissière plusieurs fois le long de la fermeture pour répartir le lubrifiant.

3. Répétez l’opération si nécessaire, l’ouverture et la fermeture deviendront plus faciles à mesure que le matériau se détend 
au fil du temps.

Instrucciones de uso

Gracias a unos materiales de primera calidad cuidadosamente seleccionados y a la pericia en su producción, las bolsas refrige-
radoras CIB mantienen sus alimentos y bebidas constantemente frías de manera fiable durante un tiempo prolongado. Para 
hacer un uso óptimo, tenga en cuenta la siguiente información:

Variantes

Antes del primer uso

1. Compruebe el volumen de entrega (fig. 1).

2. Limpie el interior y el exterior de la nevera con agua caliente y un producto de limpieza suave, y elimine todos los restos del
producto de limpieza.

Uso de la nevera

Para garantizar un rendimiento óptimo de refrigeración, tenga en cuenta las siguientes instrucciones:
• Enfríe los alimentos y bebidas antes de meterlos en la bolsa.
• Utilice elementos refrigerantes adicionales o hielo para mantener los productos alimenticios fríos durante un periodo de 

tiempo prolongado.
• No utilice hielo seco para acelerar la refrigeración.
• No abra la nevera más tiempo del necesario.
• Antes de utilizar la bolsa refrigeradora, colóquela en un lugar fresco durante varias horas.
• Coloque la bolsa refrigeradora en un lugar fresco mientras la esté utilizando.
➤ Ate la correa de hombro como se muestra en: fig. 2.
➤ Utilice los lazos previstos en los laterales de la bolsa refrigeradora para guardar accesorios (fig. 4).

Limpieza y mantenimiento
➤ Después de cada uso, limpie a fondo el interior de la bolsa refrigeradora con agua caliente y un producto de limpieza. 

Seguidamente seque bien el interior.

Modèle
Dimensions externes
(l x H x P) en mm

Volume Poids Capacité

CIB11 208 x 385 x 234 11 l 1,15 kg 4 bouteilles de champagne, 12 canettes

CIB19 376 x 385 x 234 19 l 1,65 kg 30 canettes

CIB28 468 x 435 x 234 28 l 2,03 kg 54 canettes

Modelo
Dimensiones exteriores
(A x H x P) en mm

Volumen Peso Capacidad

CIB11 208 x 385 x 234 11 l 1,15 kg 4 botellas de champán, 12 latas

CIB19 376 x 385 x 234 19 l 1,65 kg 30 latas

CIB28 468 x 435 x 234 28 l 2,03 kg 54 latas
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➤ Si la bolsa refrigeradora ha estado mucho tiempo sin utilizarse, limpie el interior y exterior de la misma antes de volver a uti-
lizarla.

Almacenamiento

Cuando no la utilice, guarde la bolsa refrigeradora abierta en un lugar seco y limpio.

Lubricación de la cremallera

La bolsa refrigeradora está provista de una cremallera impermeable y hermética. Al principio puede ocurrir que los materiales 
extremadamente resistentes dificulten su apertura. En caso de que sea difícil abrir la cremallera, utilice el lubricante suminis-
trado.

I
No aplique demasiado lubricante. Un exceso de lubricante puede manchar el tejido.

1. Añada una gota de lubricante a la corredera (fig. 3).

2. Mueva unas cuantas veces la corredera a lo largo de la cremallera para que se distribuya el lubricante.

3. En caso necesario, repita la operación. Con el tiempo, la apertura y el cierre resultarán más fáciles según se vayan relajando 
los materiales.

Manual de instruções

Confie nos sacos térmicos CIB para manter frios os seus alimentos e bebidas durante longos períodos, graças a materiais de 
alta qualidade cuidadosamente selecionados e a uma execução técnica perfeita. Por forma a otimizar a utilização deste pro-
duto, tenha em atenção as informações que se seguem:

Variantes

Antes da primeira utilização

1. Verifique o material fornecido (fig. 1).

2. Limpe o interior e o exterior da geleira com água morna e um agente de limpeza suave, tendo o cuidado de remover todos 
os resíduos do mesmo.

Utilizar a geleira

Para garantir um desempenho de refrigeração perfeito, cumpra as seguintes instruções:
• Os alimentos e as bebidas devem ser previamente refrigerados antes de serem guardados na geleira.
• Utilize acumuladores de gelo ou gelo adicional para manter os alimentos frescos durante mais tempo.
• Não utilize gelo seco para acelerar a refrigeração.
• Não abra a geleira mais do que as vezes necessárias.
• Antes de utilizar a geleira, guarde-a durante várias horas num lugar fresco.
• Quando estiver a utilizar a geleira, guarde-a num lugar fresco.
➤ Fixe a alça para ombro conforme ilustrado: fig. 2.
➤ Utilize as presilhas nos lados do saco térmico para guardar acessórios (fig. 4).

Limpeza e manutenção
➤ Após cada utilização, limpe cuidadosamente o interior da geleira com água morna e um agente de limpeza. Em seguida, 

seque totalmente o interior.
➤ Se a geleira não tiver sido utilizada durante um longo período, é necessário limpar o interior e o exterior antes de a utilizar

novamente.

Armazenar

Quando não estiver a utilizar o saco térmico, guarde-o aberto num local seco e limpo.

Lubrificar o fecho-éclair

O saco térmico está equipado com um fecho-éclair hermético e à prova de água. No início, os materiais extremamente resis-
tentes utilizados podem dificultar a sua abertura. Se for difícil utilizar o fecho-éclair, aplique o lubrificante fornecido:

I
Não aplique demasiado lubrificante. O lubrificante em excesso pode manchar a lona.

1. Aplique uma gota de lubrificante no cursor (fig. 3).

2. Desloque o cursor algumas vezes ao longo do comprimento do fecho-éclair para espalhar o lubrificante.

3. Repita, se necessário; a abertura e o fecho tornar-se-ão mais fáceis à medida que os materiais se tornam menos rígidos gra-
ças à utilização.

Manuale utente

Le borse frigo CIB mantengono gli alimenti e le bevande freddi in modo costante e affidabile per lunghi periodi grazie ai mate-
riali pregiati accuratamente selezionati e alla lavorazione avanzata. Per utilizzare al meglio il frigorifero portatile, osservare le 
indicazioni che seguono:

Varianti

Prima del primo uso

1. Controllare la fornitura (fig. 1).

2. Pulire il frigorifero portatile all’interno e all’esterno con acqua calda e un detergente delicato e rimuovere completamente
i residui di detergente.

Utilizzo del frigorifero portatile

Per assicurare una prestazione di raffreddamento ottimale, osservare le seguenti istruzioni:
• Preraffreddare gli alimenti o le bevande prima di riporli nel frigorifero portatile.
• Usare blocchi di ghiaccio supplementari o ulteriore ghiaccio per mantenere gli alimenti freddi per un periodo di tempo più 

lungo.
• Non usare ghiaccio secco per accelerare il processo di raffreddamento.
• Non aprire il frigorifero portatile più spesso del necessario.
• Riporre il frigorifero portatile in un luogo fresco per diverse ore prima di utilizzarlo.
• Riporre il frigorifero portatile in un luogo fresco durante l’uso.
➤ Attaccare la tracolla come raffigurato: fig. 2.
➤ Usare i passanti ai lati della borsa frigo per riporre gli accessori (fig. 4).

Pulizia e cura
➤ Dopo ogni uso, pulire a fondo l’interno del frigorifero portatile con acqua calda e detergente. Asciugare quindi completa-

mente l’interno.
➤ Se il frigorifero portatile non è stato usato per lungo tempo, pulirne l’interno e l’esterno prima di utilizzarlo.

Immagazzinamento

Quando non viene utilizzata, riporre la borsa frigo aperta in un luogo asciutto e pulito.

Modelo
Dimensões externas
(L x A x P) em mm

Volume Peso Volume

CIB11 208 x 385 x 234 11 l 1,15 kg 4 garrafas de champanhe, 12 latas

CIB19 376 x 385 x 234 19 l 1,65 kg 30 latas

CIB28 468 x 435 x 234 28 l 2,03 kg 54 latas

Modello
Dimensioni esterne
(L x H x P) in mm

Volume Peso Capienza

CIB11 208 x 385 x 234 11 l 1,15 kg 4 bottiglie da champagne, 12 lattine

CIB19 376 x 385 x 234 19 l 1,65 kg 30 lattine

CIB28 468 x 435 x 234 28 l 2,03 kg 54 lattine
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Lubrificazione della cerniera

La borsa frigo è dotata di una cerniera impermeabile ed ermetica. I materiali estremamente resistenti che vengono utilizzati 
potrebbero all’inizio rendere difficoltosa all’inizio. Se la cerniera è difficile da usare, applicare il lubrificante fornito:

I
Non applicare troppo lubrificante. Un eccesso di lubrificante può macchiare il tessuto.

1. Aggiungere una goccia di lubrificante nel cursore (fig. 3).

2. Muovere il cursore alcune volte per lungo tutta la cerniera per distribuire il lubrificante.

3. Ripetere se necessario, l’apertura e la chiusura risulteranno più agevoli man mano che i materiali si rilassano con l’uso.

Gebruiksaanwijzing

De CIB koeltassen houden levensmiddelen en dranken langdurig, betrouwbaar en constant koud, dankzij zorgvuldig geselec-
teerde hoogwaardige materialen en geavanceerd vakmanschap. Voor een optimaal gebruik de volgende informatie in acht 
nemen:

Varianten

Voor het eerste gebruik

1. Controleer de levering (afb. 1).

2. Reinig de binnenkant en buitenkant van de koeler met warm water en een mild reinigingsmiddel en verwijder reinigings-
middelresten.

De koeler gebruiken

Neem de volgende instructies in acht voor een optimale koelprestatie:
• Koel levensmiddelen of dranken alvast voor, voordat u ze in de koeler doet.
• Gebruik coldpacks of ijs om de levensmiddelen langer koel te houden.
• Gebruik geen droogijs om het koelen te versnellen.
• Open de koeler niet vaker dan nodig.
• Plaats de koeler voor gebruik meerdere uren in een koele ruimte.
• Bewaar de koeler tijdens gebruik in een koele omgeving.
➤ Bevestig de schouderband zoals afgebeeld: afb. 2.
➤ Gebruik de lussen aan de zijkant van de koeltas om accessoires te bewaren (afb. 4).

Reiniging en onderhoud
➤ Reinig de binnenkant van de koeler na elk gebruik grondig met warm water en afwasmiddel. Maak de binnenruimte vervol-

gens droog.
➤ Als de koeler langere tijd niet is gebruikt, reinig dan de binnenkant voor gebruik.

Opslag

Bewaar de koeltas als deze niet wordt gebruikt open in een droge, schone omgeving.

De ritssluiting smeren

De koeltas is voorzien van een water- en luchtdichte ritssluiting. Door de extreem duurzame materialen die zijn gebruikt kan het 
in het begin lastig zijn de ritssluiting te openen. Breng het meegeleverde smeermiddel aan als de ritssluiting stroef is:

I
Breng niet te veel smeermiddel aan. Overtollig smeermiddel kan vlekken op het materiaal achterlaten.

1. Laat een druppel smeermiddel in de schuif druppelen (afb. 3).

2. Beweeg de schuif een paar keer heen en weer over de gehele lengte van de ritssluiting om het smeermiddel te verdelen.

3. Herhaal indien nodig; het openen en sluiten zal gemakkelijker gaan naarmate het materiaal soepeler wordt door het 
gebruik.

Betjeningsvejledning

CIB-køletaskerne holder dine mad- og drikkevarer sikkert og konstant kolde i længere tid takket være de nøje udvalgte første-
klasses materialer og avanceret teknik. For at få den bedst mulige anvendelse bedes du være opmærksom på følgende infor-
mationer:

Varianter

Før første brug

1. Kontrollér leveringsomfanget (fig. 1).

2. Rengør køleboksen ind- og udvendigt med varmt vand og et mildt rengøringsmiddel, og fjern alle rester af rengøringsmid-
let.

Anvendelse af køleboksen

Overhold følgende anvisninger for at få en optimal køleydelse:
• Køl mad- og drikkevarerne i forvejen, før du lægger dem i køleboksen.
• Benyt ekstra ispakker eller is for at holde madvarer kolde i længere tid.
• Du må ikke bruge tøris for at fremskynde kølingen.
• Åbn ikke køleboksen hyppigere end nødvendigt.
• Opbevar køleboksen et koldt sted i flere timer, før den anvendes.
• Opbevar køleboksen et koldt sted, mens den er i brug.
➤ Sæt skulderremmen på som vist: fig. 2.
➤ Brug løkkerne på siderne af køletasken til at opbevare tilbehør (fig. 4).

Rengøring og vedligeholdelse
➤ Rengør køleboksen grundigt indvendigt og udvendigt med varmt vand og rengøringsmiddel efter hver anvendelse. Tør 

derefter det indvendige rum grundigt af.
➤ Hvis køleboksen ikke har været anvendt i lang tid, skal den rengøres ind- og udvendigt, før den bruges.

Opbevaring

Opbevar køleboksen åbnet på et tørt og rent sted, når den ikke er i brug.

Smøring af lynlåsen

Køletasken har en vand- og lufttæt lynlås. De anvendte ekstremt holdbare materialer kan føles vanskelige at åbne til at starte 
med. Benyt et smøremiddel, hvis lynlåsen er vanskelig at benytte:

I
Brug ikke for meget smøremiddel. For meget smøremiddel kan plette stoffet.

1. Påfør en dråbe smøremiddel på glideren (fig. 3).

2. Bevæg glideren over hele lynlåsens længde for at fordele smøremidlet.

3. Gentag proceduren, hvis det er nødvendigt. Åbningen og lukningen bliver nemmere, når materialerne bliver blødere som 
følge af brugen.

Model
Buitenafmetingen
(b x h x d) in mm

Volume Gewicht Capaciteit

CIB11 208 x 385 x 234 11 l 1,15 kg 4 champagneflessen, 12 blikjes

CIB19 376 x 385 x 234 19 l 1,65 kg 30 blikjes

CIB28 468 x 435 x 234 28 l 2,03 kg 54 blikjes

Model
Ydre mål
(B x H x D) i mm

Volumen Vægt Indhold

CIB11 208 x 385 x 234 11 l 1,15 kg 4 champagneflasker, 12 dåser

CIB19 376 x 385 x 234 19 l 1,65 kg 30 dåser

CIB28 468 x 435 x 234 28 l 2,03 kg 54 dåser
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Bruksanvisning

Med CIB-kylväskor hålls livsmedel och dryck säkert och konstant kalla under längre tid. Detta tack vare det noga utvalda först-
klassiga materialet och avancerade yrkesskickligheten. Läs följande information för att få ut så mycket som möjligt av produkten:

Varianter

Före den första användningen

1. Kontrollera leveransens innehåll (bild 1).

2. Rengör kylboxen på insidan och utsidan med varmt vatten och ett milt rengöringsmedel samt ta bort eventuella rester av 
rengöringsmedel.

Använda kylboxen

Följ följande anvisningar så att kylboxen kyler så effektivt som möjligt:
• Kyl livsmedel eller drycker i förväg innan du lägger in dem i kylboxen.
• Använd extra kylklampar eller is för att hålla livsmedlen kalla under en längre tid.
• Använd inte torr is för att påskynda kylningen.
• Öppna inte kylboxen oftare än nödvändigt.
• Förvara kylboxen på en sval plats under flera timmar före användning.
• Förvara kylboxen på en sval plats när den inte används.
➤ Sätt på axelremmen enligt bilden: bild 2.
➤ Använd öglorna på kylväskans sidor för att förvara tillbehör (bild 4).

Rengöring och skötsel
➤ Rengör alltid kylboxens insida efter användning noga med varmt vatten och rengöringsmedel. Låt därefter väskans insida 

torka helt.
➤ Om kylboxen inte använts på länge ska insidan och utsidan rengöras före användning.

Förvaring

Förvara kylväskan öppen på en torr och ren plats när den inte används.

Smörja dragkedjan

Kylväskan har en vatten- och lufttät dragkedja. På grund av de synnerligen hållbara materialen som används kan det vara svårt 
att öppna väskan till en början. Om det är svårt att använda dragkedjan ska man stryka på det medföljande smörjmedlet:

I
Använd inte för mycket smörjmedel. Överdrivet mycket smörjmedel kan smutsa ner tyget.

1. Tillsätt en droppe smörjmedel i skjutreglaget (bild 3).

2. Flytta skjutreglaget några gånger längs med dragkedjan för att sprida smörjmedlet.

3. Upprepa vid behov. Det blir lättare att öppna eller stänga i takt med att materialen blir mjukare vid användning.

Bruksanvisning

CIB kjølebager holder mat og drikke kaldt i lang tid takket være førsteklasses materialer og fremragende bearbeiding. Følg 
disse anvisningene for å få mest mulig ut av bruken:

Varianter

Før første bruk

1. Sjekk leveringsomfanget (fig. 1).

2. Rengjør kjøleboksen innvendig og utvendig med varmt vann og et mildt rengjøringsmiddel, og tørk den godt av, slik at alt 
rengjøringsmiddel fjernes.

Bruke kjøleboksen

Følg disse anvisningene for å oppnå optimal kjøleeffekt:
• Kjøl ned matvarene og drikken før du plasserer dem i kjøleboksen.
• Bruk ekstra ispakker eller is for å holde matvarene kalde over lengre tid.
• Ikke bruk tørris til å forsterke kjøleeffekten.
• Ikke åpne kjøleboksen oftere enn nødvendig.
• Oppbevar kjøleboksen på et kjølig sted i flere timer før bruken.
• Oppbevar kjøleboksen på et kjølig sted mens den er i bruk.
➤ Fest skulderremmen som vist: fig. 2.
➤ Bruk løkkene på sidene av kjølebagen til oppbevaring av tilbehør (fig. 4).

Rengjøring og vedlikehold
➤ Rengjør innsiden av kjøleboksen grundig med varmt vann og rengjøringsmiddel etter hver bruk. Tørk den deretter godt.
➤ Hvis kjøleboksen ikke har vært brukt over lengre tid: Rengjør den innvendig og utvendig før bruk.

Lagring

Oppbevar kjølebagen på et rent og tørt sted når den ikke er i bruk.

Smøre glidelåsen

Kjølebagen er utstyrt med en vanntett og lufttett glidelås. Det ekstremt robuste materialet kan kjennes vanskelig å åpne i begyn-
nelsen. Hvis glidelåsen er tung å åpne, kan du påføre følgende smøremiddel:

I
Ikke påfør for mye smøremiddel. Overflødig smøremiddel kan forårsake flekker på stoffet.

1. Påfør en dråpe smøremiddel på glidelåsen (fig. 3).

2. Beveg glidetrekkeren frem og tilbake langs hele glidelåsen flere ganger for å fordele smøremiddelet.

3. Gjenta ved behov. Åpning og lukking vil bli enklere når materialet er mindre stivt etter en tids bruk.

Käyttöohje

CIB-kylmälaukut on valmistettu huolellisesti valikoiduista Premium-luokan materiaaleista erittäin ammattimaisesti, joten elintar-
vikkeet ja juomat pysyvät niissä tasaisen kylminä luotettavasti ja pitkään. Saat tuotteesta parhaan hyödyn, kun noudatat seuraavia 
ohjeita:

Muunnelmat

Ennen ensimmäistä käyttökertaa

1. Tarkista toimituskokonaisuus (kuva 1).

2. Puhdista kylmälaatikko ulkoa ja sisältä lämpimällä vedellä ja miedolla puhdistusaineella, ja poista lopuksi puhdistusainejää-
mät.

Kylmälaatikon käyttö

Parhaan jäähdytystehon saat, kun noudatat seuraavia ohjeita:
• Jäähdytä elintarvikkeet ja juomat ennen niiden sijoittamista kylmälaatikkoon.

Modell
Yttermått
(B x H x D) i mm

Volym Vikt Volym

CIB11 208 x 385 x 234 11 l 1,15 kg 4 champagneflaskor, 12 burkar

CIB19 376 x 385 x 234 19 l 1,65 kg 30 burkar

CIB28 468 x 435 x 234 28 l 2,03 kg 54 burkar

Modell
Utvendige mål
(B x H x D) i mm

Volum Vekt Innhold

CIB11 208 x 385 x 234 11 l 1,15 kg 4 sjampanjeflasker, 12 drikkebokser

CIB19 376 x 385 x 234 19 l 1,65 kg 30 drikkebokser

CIB28 468 x 435 x 234 28 l 2,03 kg 54 drikkebokser

Malli
Ulkomitat
(L x K x S) mm

Tilavuus Paino Tilavuus

CIB11 208 x 385 x 234 11 l 1,15 kg 4 kuohuviinipulloa, 12 tölkkiä

CIB19 376 x 385 x 234 19 l 1,65 kg 30 tölkkiä

CIB28 468 x 435 x 234 28 l 2,03 kg 54 tölkkiä
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• Jos elintarvikkeita täytyy säilyttää kylmässä pitkään, pane kylmälaatikkoon lisäksi kylmäkalleja tai jäätä.
• Älä käytä hiilihappojäätä jäähdytyksen nopeuttamiseksi.
• Älä avaa kylmälaatikkoa tarpeettoman usein.
• Pidä kylmälaatikkoa viileässä useita tunteja ennen käyttöä.
• Pidä kylmälaatikkoa käytön aikana viileässä.
➤ Kiinnitä olkahihna kuvan osoittamalla tavalla: kuva 2.
➤ Käytä kylmälaukun sivuilla olevia lenkkejä lisävarusteiden säilyttämiseen (kuva 4).

Puhdistus ja hoito
➤ Puhdista kylmälaatikon sisus aina käytön jälkeen huolellisesti lämmintä vettä ja puhdistusainetta käyttäen. Kuivaa sisätila sen 

jälkeen kokonaan.
➤ Jos kylmälaatikkoa ei ole käytetty pitkään aikaan, puhdista se ennen käyttöä sisältä ja ulkoa.

Varastointi

Kun et käytä kylmälaatikkoa, säilytä sitä avattuna kuivassa ja puhtaassa paikassa.

Vetoketjun voitelu

Kylmälaukussa on vedenpitävä, ilmatiivis vetoketju. Kylmälaukun erittäin kestävät materiaalit voivat saada avaamisen tuntumaan 
aluksi vaikealta. Jos vetoketjun käyttö on vaikeaa, käytä mukana toimitettua voiteluainetta:

I
Älä käytä voiteluainetta liian paljon. Ylimäärinen voiteluaine voi tahria kankaan.

1. Tiputa vetoketjun lukkoon yksi tippa voiteluainetta (kuva 3).

2. Levitä voiteluaine vetämällä lukkoa muutaman kerran edestakaisin koko vetoketjun matkalta.

3. Tee sama tarvittaessa uudelleen; avaamisesta ja sulkemisesta tulee käytön mittaan helpompaa, kun materiaaleista tulee jous-
tavampia.

Инструкция по эксплуатации

Сумки-холодильники CIB надежно сохраняют ваши продукты питания и напитки холодными в течение длительного вре-
мени благодаря тщательно подобранным высококачественным материалам и передовому методам изготовления. Для опти-
мального использования соблюдайте следующую информацию:

Варианты

Перед первым использованием

1. Проверьте комплект поставки (рис. 1).

2. Очистите холодильник изнутри и снаружи теплой водой с мягким моющим средством и удалите остатки моющего сред-
ства.

Пользование холодильником

Для обеспечения оптимальной холодопроизводительности соблюдайте следующие указания:
• Предварительно охлаждайте продукты и напитки перед тем, как поместить их в холодильник.
• Используйте дополнительные хладоэлементы или лед, чтобы продукты оставались холодными в течение более дли-

тельного периода времени.
• Не используйте сухой лед для ускорения охлаждения.
• Не открывайте холодильник чаще, чем это действительно необходимо.
• перед использованием поместите холодильник на несколько часов в прохладном месте.
• Во время использования храните холодильник в прохладном месте.
➤ Прикрепите плечевой ремень, как показано на рисунке: рис. 2.
➤ Используйте карманы по бокам сумки-холодильника для хранения аксессуаров (рис. 4).

Очистка и уход
➤ После каждого использования тщательно очищайте внутреннее пространство холодильника теплой водой с чистящим 

средством. Затем полностью вытрите внутреннюю камеру.
➤ Если холодильник не использовался в течение длительного времени, очистите его изнутри и снаружи перед использо-

ванием.

Хранение

Когда портативный холодильник/сумка не используется, храните его в сухом и чистом месте.

Смазка застежки-молнии

Сумка-холодильник оснащена водонепроницаемой герметичной застежкой-молнией. Из-за чрезвычайно прочных мате-
риалов, которые используются, вначале может показаться, что ее трудно открыть. Если застежкой-молнией трудно пользо-
ваться, нанесите прилагаемую смазку:

I
Не наносите слишком много смазки. Чрезмерное количество смазки может испачкать ткань.

1. Добавьте каплю смазки в «собачку» (рис. 3).

2. Переместите «собачку» несколько раз по всей длине молнии, чтобы распределить смазку.

3. Повторите, если необходимо; открывание и закрывание станет проще, так как материалы разжимаются при использо-
вании.

Instrukcja obsługi

Torby chłodzące CIB w niezawodny sposób przez długi czas utrzymują niską temperaturę żywności i napojów. Zapewniają to 
starannie dobrane, najwyższej jakości materiały oraz zaawansowana technologia wytwarzania. Prosimy o przestrzeganie poniż-
szych informacji, które pozwolą w optymalny sposób wykorzystać produkt:

Wersje

Przed pierwszym użyciem

1. Sprawdzić, czy w zestawie znajdują się wszystkie elementy (rys. 1).

2. Wyczyścić lodówkę od wewnątrz i od zewnątrz ciepłą wodą i łagodnym środkiem czyszczącym, a następnie usunąć wszel-
kie pozostałości środka czyszczącego.

Korzystanie z lodówki

W celu zapewnienia optymalnej wydajności chłodzenia należy przestrzegać poniższych wskazówek:
• Schładzać żywność i napoje przed umieszczeniem ich w lodówce.
• Stosować dodatkowe wkłady chłodzące lub lód, aby wydłużyć czas utrzymywania środków spożywczych w niskiej tempe-

raturze.
• Nie używać suchego lodu do przyspieszania chłodzenia.
• Nie otwierać lodówki częściej, niż jest to konieczne.
• Przed użyciem umieścić lodówkę na kilka godzin w chłodnym miejscu.
• W trakcie korzystania z lodówki przechowywać ją w chłodnym miejscu.
➤ Przyłączyć pasek na ramię, jak przedstawiono na ilustracji: rys. 2.
➤ Do przechowywania akcesoriów stosować pętle po bokach torby chłodzącej (rys. 4).

Czyszczenie i konserwacja
➤ Po każdym użyciu dokładnie czyścić wnętrze lodówki ciepłą wodą i środkiem czyszczącym. Następnie całkowicie wysu-

szyć jej wnętrze.
➤ Jeżeli lodówka nie była używana przez dłuższy czas, przed jej ponownym zastosowaniem wyczyścić ją od wewnątrz 

i od zewnątrz.

Przechowywanie

Kiedy torba chłodząca nie jest używana, należy przechowywać ją otwartą w suchym i czystym otoczeniu.

Модель
Наружные размеры
(Ш х В х Г), мм

Объем Вес Объем

CIB11 208 x 385 x 234 11 л 1,15 кг 4 бутылки шампанского, 12 банок

CIB19 376 x 385 x 234 19 л 1,65 кг 30 банок

CIB28 468 x 435 x 234 28 л 2,03 кг 54 банки

Model
Wymiary zewnętrzne
(szer. x wys. x gł.) w mm

Objętość Masa Pojemność

CIB11 208 x 385 x 234 11 l 1,15 kg 4 butelki szampana, 12 puszek

CIB19 376 x 385 x 234 19 l 1,65 kg 30 puszek

CIB28 468 x 435 x 234 28 l 2,03 kg 54 puszki
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Smarowanie zamka błyskawicznego

Torba chłodząca wyposażona jest w nieprzepuszczający wody ani powietrza zamek błyskawiczny. Z uwagi na zastosowanie 
wyjątkowo wytrzymałych materiałów jego otwieranie na początku może wydawać się trudne. Jeżeli korzystanie z zamka stwa-
rza trudności, zastosować dołączony smar:

I
Nie stosować zbyt dużej ilości smaru. Nadmiar smaru może zaplamić tkaninę.

1. Nanieść jedną kroplę smaru na suwak zamka (rys. 3).

2. Kilkakrotnie przesunąć suwak na całej długości zamka w celu rozprowadzenia smaru.

3. W razie potrzeby powtórzyć procedurę. Otwieranie i zamykanie staje się łatwiejsze w miarę odprężania się materiału pod-
czas użytkowania.

Návod na obsluhu

Chladiace tašky CIB spoľahlivo a konštantne udržia vaše potraviny a nápoje chladené po dlhú dobu, a to vďaka starostlivo 
vybraným prémiovým materiálom a pokročilej úrovni spracovania. Na dosiahnutie optimálneho využitia sa riaďte nasledujúcimi 
informáciami:

Varianty

Pred prvým použitím

1. Skontrolujte rozsah dodávky (Obr. 1).

2. Vyčisťte chladiaci box zvnútra a zvonku s teplou vodou a jemným čistiacim prostriedkom a poutierajte všetky zvyšky čistia-
ceho prostriedku.

Použitie chladiaceho boxu

Pre zaistenie optimálneho chladiaceho výkonu dodržiavajte nasledujúce pokyny:
• Potraviny a nápoje vopred schlaďte, skôr než ich vložíte do chladiaceho boxu.
• Použite dodatočné akumulátory chladu alebo ľad na udržanie potravín v chlade na ešte dlhšiu dobu.
• Nepoužívajte suchý ľad na urýchlenie chladenia.
• Chladiaci box neotvárajte častejšie, ako je to potrebné.
• Uskladnite chladiaci box na niekoľko hodín na chladnom mieste predtým, než ho použijete.
• Uskladnite chladiaci box na chladnom mieste, pokiaľ sa používa.
➤ Pripojte ramenný popruh podľa obrázku: Obr. 2.
➤ Použitie oká na bočných stranách chladiacej tašky na uskladnenie príslušenstva (Obr. 4).

Čistenie a údržba
➤ Po každom použití dôkladne vyčisťte vnútorný priestor chladiaceho boxu s teplou vodou a čistiacim prostriedkom. Potom 

vnútorný priestor úplne vysušte.
➤ Ak sa chladiaci box nepoužíval dlhšiu dobu, vyčisťte ho zvnútra a zvonku, skôr než ho použijete.

Skladovanie

Ak sa chladiaca taška nepoužívajú, uskladnite ju otvorenú na suchom a čistom mieste.

Mazanie zipsu

Chladiaca taška je vybavená vodotesným a vzduchotesným zipsom. Extrémne pevné materiály, ktoré sú použité, môžu byť prí-
činou, že na začiatku sa ťažko otvára. Ak sa zips ťažko otvára, použite dodané mazivo:

I
Neaplikujte priveľké množstvo maziva. Nadmerné množstvo maziva môže spôsobiť škvrny na textílii.

1. Pridajte kvapku maziva do jazdca (Obr. 3).

2. Niekoľkokrát prejdite jazdcom po celej dĺžke zipsu, aby sa mazivo rozptýlilo.

3. Podľa potreby postup opakujte, otváranie a zatváranie sa uľahčí, keď materiály povolia používaním.

Návod k obsluze

Chladicí tašky CIB udrží díky pečlivě vybraným prvotřídním materiálům a modernímu zpracování vaše potraviny a nápoje spo-
lehlivě a trvale chladné po dlouhou dobu. V zájmu optimálního využívání dodržujte následující informace:

Varianty

Před prvním použitím

1. Zkontrolujte obsah dodávky (obr. 1).

2. Chladicí box vyčistěte zevnitř i zvenčí horkou vodou s mírným čisticím prostředkem a odstraňte případné zbytky čisticího 
prostředku.

Použití chladicího boxu

Aby byl zajištěn optimální chladicí výkon, dodržujte následující pokyny:
• Potraviny nebo nápoje před uložením do chladicího boxu předem vychlaďte.
• Abyste potraviny udrželi v chladu po delší dobu, použijte další sáčky s ledem nebo samotný led.
• K urychlení chlazení nepoužívejte suchý led.
• Neotevírejte chladicí box častěji, než je nezbytně nutné.
• Chladicí box před použitím skladujte několik hodin na chladném místě.
• Chladicí box během použití skladujte na chladném místě.
➤ Upevněte ramenní popruh podle obrázku: obr. 2.
➤ K uložení příslušenství použijte poutka po stranách chladicí tašky (obr. 4).

Čištění a péče
➤ Chladicí box po každém použití důkladně zvenčí vyčistěte horkou vodou a čisticím prostředkem. Následně vnitřní prostor 

řádně vysušte.
➤ Pokud se chladicí box dlouhou dobu nepoužíval, před použitím jej zevnitř a zvenčí vyčistěte.

Skladování

Pokud se chladicí box nepoužívá, uchovávejte chladicí tašku na suchém a čistém místě.

Mazání zipu

Chladicí taška je vybavena vodotěsným a vzduchotěsným zipem. Vzhledem k použitým extrémně odolným materiálům může 
být zpočátku obtížné tašku otevřít. Pokud se zip špatně používá, naneste na něj dodané mazivo:

I
Neaplikujte příliš hodně maziva. Nadměrným množstvím maziva se tkanina může zabarvit.

1. Přidejte kapku maziva do jezdce (obr. 3).

2. Pohybujte jezdcem několikrát po délce zipu, aby se mazivo rozprostřelo.

3. V případě potřeby opakujte, otevírání a zavírání bude snazší, protože materiály se používáním uvolní.

Model
Vonkajšie rozmery
(Š × V × H) v mm

Objem Hmotnosť Kapacita

CIB11 208 × 385 × 234 11 l 1,15 kg 4 fľaše šampanského, 12 plechoviek

CIB19 376 × 385 × 234 19 l 1,65 kg 30 plechoviek

CIB28 468 × 435 × 234 28 l 2,03 kg 54 plechoviek

Model
Vnější rozměry
(Š × V × H) v mm

Obsah Hmotnost Obsah

CIB11 208 x 385 x 234 11 l 1,15 kg 4 láhve šampaňského, 12 plechovek

CIB19 376 x 385 x 234 19 l 1,65 kg 30 plechovek

CIB28 468 x 435 x 234 28 l 2,03 kg 54 plechovek
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Használati utasítás

A CIB hűtőtáskák a gondosan kiválasztott prémium minőségű anyagoknak és a fejlett kézműves kivitelezésnek köszönhetően 
hosszú ideig megbízhatóan és tartósan hidegen tartják az ételeket és italokat. Az optimális használat érdekében kérjük, vegye 
figyelembe a következő információkat:

Változatok

Az első használat előtt

1. Ellenőrizze a csomag tartalmát (1 .ábra).

2. Belülről és kívülről meleg vízzel és kímélő tisztítószerrel tisztítsa meg a hűtőtáskát és távolítsa el a tisztítószer maradványait.

A hűtőláda használata

Az optimális hűtési teljesítmény biztosítása érdekében tartsa be a következő útmutatásokat:
• Mielőtt azokat a hűtőtáskába helyezi, hűtse elő az ételeket és az italokat.
• Az élelmiszerek hosszabb ideig történő hűvösen tartásához használjon további jégcsomagokat vagy jeget.
• A hűtés felgyorsítására ne használjon szárazjeget.
• Ne nyissa ki a hűtőládát a szükségesnél gyakrabban.
• Használat előtt tárolja a hűtőtáskát néhány órán át hűvös helyen.
• A hűtőtáskát használat közben hűvös helyen tárolja.
➤ Az ábrán látható módon csatlakoztassa a vállpántot: 2 .ábra.
➤ A tartozékok tárolásához használja a hűtőtáska oldalán található hurkokat (4 .ábra).

Tisztítás és karbantartás
➤ Minden használat után alaposan tisztítsa meg a hűtőtáska belsejét meleg vízzel és tisztítószerrel. Ezt követően szárítsa meg 

teljesen a belső részt.
➤ Ha a hűtőtáskát hosszú ideig nem használták, használat előtt tisztítsa meg kívül és belül egyaránt.

Tárolás

Amikor nem használja, tárolja a hűtőtáskát nyitott állapotban, száraz és tiszta helyen.

A cipzár kenése

A hűtőtáska egy vízálló, légmentesen záródó cipzárral rendelkezik. A felhasznált rendkívül tartós anyagok miatt kezdetben 
nehézkesnek tűnhet a nyitása. Ha a cipzárat nehéz használni, alkalmazza a mellékelt kenőanyagot:

I
Ne vigyen fel túl sok kenőanyagot. A túl sok kenőanyag elszínezheti az anyagot.

1. Adagoljon egy csepp kenőanyagot a csúszkába (3 .ábra).

2. A kenőanyag eloszlatásához mozgassa a csúszkát néhányszor a cipzár hossza mentén.

3. Szükség esetén ismételje meg, ahogy az anyagok használat közben ellazulnak, a nyitás és a zárás könnyebbé válik.

 على طعامك ومشروباتك بشكل موثوق ودائم لفترات طويلة بفضل المواد المتميزة المختارة بعناية وحرفية ماهرة. من أجل الاستخدام CIBتحافظ حقائب التبريد 
الأمثل، يرجى مراعاة المعلومات التالية:

أشكال مختلفة

قبل الاستخدام الأول
).1تحقق من نطاق التسليم (الشكل.1

نظف المبرد من الداخل والخارج بالماء الدافئ ومادة تنظيف لطيفة وقم بإزالة أي بقايا منها..2

استخدام جهاز التبريد
لضمان أداء مثالي للتبريد، اتبع التعليمات التالية:

قم بتبريد الطعام والشراب قبل وضعه في المبرد.•
استخدم أكياس ثلج إضافية أو ثلج للحفاظ على برودة الطعام لفترة أطول من الوقت.•
لا تستخدم الثلج الجاف لتتسريع عملية التبريد.•
لا تفتح المبرد بشكل متكرر أكثر من اللازم.•
قم بتخزين المبرد لعدة ساعات في مكان بارد قبل الاستخدام.•
قم بتخزين المبرد في مكان بارد أثناء استخدامه.•

.2تثبيت حزام الكتف كما هو موضح: الشكل➤

).4استخدام الحلقات الموجودة على جانبي حقيبة المبرد لتخزين الملحقات (الشكل➤

التنظيف والعناية
نظّف المبرد جيداً من الداخل بعد كل استخدام بالماء الدافئ ومادة التنظيف. ثم جففه من الداخل تمامًا.➤

إذا لم يتم استخدام المبرد لفترة طويلة، فقم بتنظيف الداخل والخارج قبل استخدامه.➤

التخزين
عند عدم استخدام المبرد، قم بتخزين كيس التبريد مفتوحاً في مكان جاف ونظيف.

تشحيم السوسته
تم تجهيز حقيبة التبريد بسوسته مقاومة للمياه ومحكمة الإغلاق. من الممكن أن يكون فتح الحقيبة صعبا في البداية نتيجة المواد المستخدمة المتينة للغاية. إذا كان من 

الصعب استخدام السوسته، فقم باستخدام مادة التشحيم المتوفرة:

I
لا تستخدم الكثير من مواد التشحيم. يمكن أن يؤدي استخدام مادة التشحيم بشكل مفرط إلى تلطيخ القماش.

).3ضع قطرة من مادة التشحيم في زلاقة السوسته (الشكل.1

حرّك الزلاقة عدة مرات على طول السوسته لتوزيع مادة التشحيم..2

كرر هذا إذا لزم الأمر وسيصبح الفتح والغلق أسهل عند ارتخاء المواد..3

Modell Külső méretek (szélesség x 
magasság x mélység) mm-ben

Térfogat Súly Kapacitás

CIB11 208 x 385 x 234 11 l 1,15 kg 4 pezsgőspalack, 12 italdoboz

CIB19 376 x 385 x 234 19 l 1,65 kg 30 italdoboz

CIB28 468 x 435 x 234 28 l 2,03 kg 54 italdoboz

أبعاد خارجيةالموديل
محتوياتالوزنالحجم عمق) ملمx ارتفاع x(عرض 

CIB11 234x385x20811علبة12 زجاجات شمبانيا، 4 كجم1.15 لتر 

CIB19 234x385x37619علبة30 كجم1.65 لتر 

CIB28 234x435x46828علبة54 كجم2.03لتر 
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